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Kinbko Aym Ty nepecHMUNOCb
Kil'ko dum tu peresnylos'
How many musings here were dreamed
B PaHHIN yac BECHMH,

Vv rannij chas vesny,

In early time of spring,

Wo niceHb XKYPANBUX INN0Chb,
Shcho pisen' zhurlyvykh lylos',
That songs troubled poured,
YyBECH, OTtue, Tu!

Chuves', Otche, Ty!
Heard, O Father, You!

| Ti POXi, L0 KOHanm
I ti rozhi, shcho konaly
And those roses, which expired
B JIIOTIN bypi Lym,
Vv ljutij buri shum,
In fierce storm’s tumult,
MNTawkKu Ti, Wwo MOB punganuv
Ptashky ti, shcho mov rydaly
Birds those, that as though wailed
n TEMHMX 6opis CYM.
J temnykh  boriv sum.
In dark woods’ sorrow,
I Ti 30pi, LLLO ACHINN
I ti zori, shcho jasnily
And those stars, which brightened
bneckom i Kpacos,
Bleskom i krasov,

With brilliance and beauty,



Tucavamu icCKop TN
Tysjachamy iskor tlily
With thousands of sparks glimmered
n racau HaAiMHOB,
J hasly nadimnov,
And faded above me,
I Ti MPAKK, Lo NOKPUAU ropm,
I ti mrjaky, shcho pokryly hory,
And those mists, that covered mountains,
Huns i nyr, i MOB nepnamwu
Nyz i luh, i mov perlamy
Valley and meadow, and asthough with pearls
Bkpacunu HiXKHUM LBITiB nyx:
Vkrasyly nizhnyj tsvitiv pukh:
Adorned the tender flowers’ fluff:
Yynu, LLLO Aywa cnigana
Chuly, shcho dusha spivala
[They] heard, that a soul sang
B PaHHIN yac BECHU;
\Y rannij chas vesny;
In early time of spring;
Ho 4yom Kanem NiCHb APOrKana,
No chom zhalem pisn' drozhala,
But why  with sorrow the song trembled,
3Ha€L, OTtue, Tu!
Znajesh, Otche, Ty!
Know, O Father, You!





